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COOTHOIIIEHUE KOHCTPYKIINN «DID+VHOVHUTVB»,
«USED TO+MMH®UMHUTWUB» 1 <WOULD+UH®UHWUTWB»
KAK CPEACTB BbIPAJKEHW I XABUTYAJIBHOCTU
B JOPCETCKOM OVAJIEKTE AHTJIMVICKOTO SI3bIKA

B oopcemckom ouanexme xoncmpykyusim «used to + ungunumuey u «would + unghunumuey
npucywa onpeoesieHHas 63aUMO3AMEHAEMOCMb ¢ nepugpacmuyeckoil Koncmpykyueli «did +
UHDUHUMUBY, uMerowell XAOUMYANbHYI0 CEMAHMUKY, U MeNCOY HUMU CYWeCmEyIom OMHOUeHUs
epammamuueckoi cunoHumuu. Huskas uwacmommocmo «used to + ungunumue» u «would +
UHQUHUMUBY CeUdemeNbCmEyem 0 6MOPOCMENEHHOCIU UX POJU KAK CPeOCME GblpadiCeHUs
CeMAHmMUKU XaOUMyaibHOCMU 8 CUcmeMe d0pcemceKko2o nazona. Hoesulil ouanekmuvlii Mmamepuan
Modicem Gblmb 80CmMpe608an 8 CPAGHUMEIbHO-UCTIOPUYECKUX U MUNOA0SUHECKUX UCCTe008AHUSX.

Knrwouesvle cnosa: nepuppacmuyeckas KOHCMPYKYUs, XabOumyanuc, 1020-3anaoHvie
B8APUAHMBL AHSIUICKO20 A3bIKA, OOPCMEMCKULL OUALEKN, UMepamue, Y3umamus.

B 37011 cTaThe paccMaTpUBAETCS BOIPOC O COOTHOIICHHH B JIOPCETCKOM JHAlEKTe aHTTMHCKOro s3bIKa
(roro-3amajziHasi  AHIJIMSI) TakKUX CPEJCTB  BBIPAXKEHHUS  «IPUBBIYHOTO BUAa»  (xabuTyanuca), Kak
nepudpacruueckas koHctpykims «did + WHOUHUTHB», ¢ OJHOW CTOPOHBI, W KOHCTPYKIMH «Used to +
uHOUHUTHBY U «Would +uHbHHUTHBY, ¢ Apyroil. JlaHHas TeMa MpPEACTaBISACTCS AKTYalbHOH, MOCKOIBKY
KOHCTPYKIUs «d0 + HHOUHUTHBY COCTABISIET BYKHYIO YaCTh HHBEHTAPS CPEICTB BBIPAKCHHS KATErOpUil BUIA U
BPEMEHHU B CHCTEME IJIarojia FepMaHCKHUX S3BIKOB, U B 3TOM CBSI3U HOBBIH JIMAJIEKTHBIH MaTepual MOXET ObITh
BOCTpeOOBaH B CPaBHUTEILHO-UCTOPUUECKHUX U TUTIOJIOTHUECKHUX UCCIIECOBAHUSX.

HcTouHnkamMu s13bIKOBOrO MaTepualia MOCIYKUIN Pa3HOKAHPOBBIE TEKCTHI (OT MO33UU [0 NMPSIMOM pedn
repoeB NPOU3BEICHUM XYIOKECTBEHHOM IMPO3bI), HANMCAHHBIE HA JOPCETCKOM Auaiexte 3a mpomenmue 200
net. Kopryc HacquTBIBaeT OK0J0 85 ThIC. CIIOBOYNOTPEONEHUH U, MPU BCeil HEOJHOPOJHOCTU MaTepuasa, OH
JOCTATOYHO DPENPE3CHTATHBEH, YTOOBl Ha €ro OCHOBE COCTaBUTh MpEACTaBieHHE O (YHKIMOHHPOBAHUH
BBIIIEYITOMSHYTBIX KOHCTPYKLUH B pacCMaTpHUBaEMOM TEPPUTOPHATIbHOM BapHaHTE aHTIMHCKOTO s3bIKa.

[Iupokoe pacnpocrpanenue KoHCTpyKiuu «do/did + WHQUHUTHBY» B yTBEPIUTEIBHBIX MPEITOKEHHUIX
SBJIACTCS OJHON M3 OCHOBHBIX I'PaMMAaTHUYECKHX OCOOCHHOCTEH JOPCETCKOro JHalieKTa, OTIMYAIOIIUX €ro OT
COCEJIHHUX FOr0-BOCTOYHBIX 1 MUJUIEH/ICKHX THAJIEKTOB.
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Puc. 1. O65acti pacnpocrpaHeHus nepudpacrudeckoro Do
Ha 1oro-3amnage Aurimm (mo Wakelin 1986)

Takast depra TpaMMaTHKH JOPCETCKOTO M HEKOTOPBIX JPYTHMX IOTO-3aMafHbIX JHAIEKTOB, Kak
ymorpebienue riarona (00 ¢ WHOUHUTHBOM CMBICIOBOTO TIJIATONA B YTBEPAMTEIBHBIX IMPELTOKCHUIX 0e3
KaKoro-mudo 3MQaTuIeckoro 3HA4YEHUS YIIOMHHAETCS psAIoM aBTOpoB, oT Y. bapuca go M. @. VoiikimHa,
OJJHAKO OHA €IlIe HE MOIYyYHIa HCUEPIIBIBAIONIETO OCBEIICHNUS B IMHIBUCTUYECKOHN JIUTEPATYpE.

B menom, o0muii ypoBeHb IpOpabOTKH JAAHHOTO BOTPOCa KakK B 3apyOeXHOH, TaK M B OTEYECTBEHHOU
aHIVIMCTUKE TPeOyeT NPOBEACHHS AaTbHEHIIINX HCCIeI0BaHNN. B yacTHOCTH, TTpeAcTaBsieTcsl HEOOXOANMBIM Ha
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OCHOBE NapaJUrMaTHYECKOro OIMMCAHKS W aHAIM3a YaCTOTHOCTH YHOTPEOJICHUI KOHCTPYKIMU «d0 + MH(QUHUTHBY»
COCTaBHTh JIOCTATOYHO TOJHYIO KapTHHY 3TOrO SIBJICHHS B JOPCETCKOM IMANICKTE U YBA3aTh €ro C OOLIMMH
TEHACHIUSIMH Pa3BUTHS aHATMTH3MA B COBPEMEHHOM aHTJIMHACKOM SI3BIKE U B €TI0 FOr0-3aIa IHbIX IHANICKTax.

B Hamem kopryce HpUMEpOB Hapsay ¢ MeprU(pPacTUUEeCKUMH KOHCTPYKIHMSMH HPHBBIYHOIO BHAA
npowremmero Bpemenu (did + wHOUHUTHB) 3aUKCHPOBAHO YMOTpeONCHHE TAKUX HX IKBHBAJIICHTOB, KaK
aHANUTHYeCKUEe KOHCTpYKuuH «would/'d + unpuaMTHBY M «USed t0 + nHGUHUTHB». B 3TOM CBS3M BO3HHKAET
BOIPOC O MECTE ITUX KOHCTPYKIIMII B CUCTEME JOPCETCKOro TIaroa.

[pumeps! ymorpebienus koHcTpykuuid «would + unaduuuTHB» U «Used t0 + MHQUHHUTHB» HEMHOrO-
YHCIICHHBI — B COOpaHHOM Kopryce 11 u 9 ciydaeB, COOTBETCTBEHHO. AHAIN3 MTOTYYCHHBIX TaHHBIX TTOKA3bIBACT, YTO
UTEepaTUBHAsI KOHCTPYKIHS «Would + HHQUHUTHBY, BRIpaXKAIOIIasi TOBTOPSIOIICECs EHCTBHE B MPOIILIOM, CIIOCOOHA
3aMeHsITh nepudpactryeckuit did B GONBIIMHCTBE KOHTEKCTOB, O YEM CBHICTEIBCTBYIOT TAKHE MPUMEPBI, KaK:

1) ...The curlen stream would dreve en down... (PRL: 91).

2) ...Buttwo o' thedsem emmet-butts would knock / The tightest barrel nearly out o' hoop (PRL:136).

3) ...that vo'k that have the roads / Where weary-vooted souls do pass, / Would leive bezide the stwone
vor lwoads, / A little strip vor zummer grass (PRL: 147).

4) ...'e'd read a paper, or a book, then tell 'em ‘ow the world did look (MRM: 50).

5) ...The trees would still be company (PRL:153).

Konctpykuus «used to + uWHOUHWUTHB», BbIpaXKamoolias COOCTBEHHO Y3UTATHBHOC 3HAUCHHE U
MpeICTaBIIIONIas COO0H CeMaHTHYECKH HANOO0JIee MOTHBIN SKBUBAJICHT CIICIHATM3UPOBAHHBIX MPETEPUTATBHBIX
¢bopm nmpuBbuHOro Buaa «did + HHPUHATHBY, TEMOHCTPUPYET YACTOTHOCTh, IPHMEPHO PABHYIO KOHCTPYKIIHH C
would, Harmpumep:

6) ...while the ragged colts did crop / The nibbled grass, | used to hop / The ernmetbuts, vrom top to
top... (PRL: 111).

7) He used to tell | straight'n true, / Zum things e'd done 'n zum e'd rue (MRM: 50).

8) | used to ride out on a pony to see the hogs, so far as Hamperston and Ringwood (W.i.: 113).

Kpome 3Tux mpuMepoB, MpeACTaBIsIONMX COOOH MOJMHBIM aHAJIOr COOTBETCTBYIOLIMX YIOTPEOJIICHUH B
JIUTEPATYPHOM AaHTJIIMICKOM, OBLT BBISBICH TAaKXKE OJHH, CBOCOOpA3HO coueTaronmidi B ceGe 37IEeMEHTHI
nepudpacruueckoit koucrpykuuu «did + HHGUHUTHBY» U KOHCTpyKIuH «USed to + HHPUHUTHBY:

9) Wheze we did use to run among / The vuzzen an' the broom (PRL: 111).

Ou4eBHIHO, YTO TAKOE COYCTAHUE, HEBO3MOXKHOE B JINTEPATYPHOM HOpPME, TOJDKHO PaCCMAaTPHBATHCS Kak
(bYHKIIMOHAIBRHO PABHOILICHHOE coueTaHuio «Used to + wmHbuHHTHB», mpuuem yrnorpebienune did y Baphca
SIBISICTCS. W30BITOYHBIM M SIBHO OOYCIOBJICHO TPEeOOBaHUAME CTHXOCHOKeHHS. OIHAKO cama BO3MOXKHOCTD
TAKOTO COYETaHWSI CBHICTEIBCTBYET 00 YHHBepcantbHOCTH BcrmomoratensHoro do (3m. did) kak mapkepa
XaOUTyanbHBIX (OPM.

Kaxk u3BectHO, pasiuune Mexay used to u would 3akmodaercst B Tom, uto USed t0 oXBaThIBacT COOBITHS
BCEro Iepuoja BpeMeHH, Toraa kak Would oTHocuTCs jMIb K KaXIOMy M3 HHX B oTaenbHocTH. OnHako
W3HaYaIbHOe 3HaueHHe USed t0 moaBepriocs W3MEHEHUSIM, MPHOIU3UBLINM €r0 B JINTEPATYPHOM aHITIHHCKOM
(KaK ¥ B COBPEMEHHOM JOpCeTCKOoM) K 3HadeHuro Would. HecMoTpst Ha 3T0, pa3nuuus MEeXIy HHUMH BCE eIl
coxpansttoTcs (cM. Joos 1964: 138).

IIpuBeneHHble MPUMEPHl AEMOHCTPUPYIOT HOYTH TAKOE K€, KaK M B JIMTEPATypHOM AaHTIIHHCKOM,
pacrpenenerne (GYHKUHHA MexXIy KoHCTpykuusmu «Would + wHduaETEB» M «USed t0 + UHPUHUTHBY,
00YCIIOBJICHHOE TPEUMYIIECTBEHHO IIMPOKOH UTEPATHBHOM CEMAaHTHKOHN MEPBOM KOHCTPYKIMU U Ooiee Y3KOi
Y3UTATUBHOH — BTOPOH. HEMHOrOYHCIEHHOCTh NPUMEPOB HE TMO3BOSICT BBUIBUTH BCE KOHTEKCTHI,
OMarONpUATCTBYIONIME  YIIOTPEOJICHUIO OKBHBAJICHTHBIX XaOMTYalbHBIX KOHCTPYKIHM, OIHAKO MOXKHO
[PEAION0KUTh, YTO KOHCTPYKIHMs «Would + HMHQUHUTHBY) MOXET yHmOTpeOISITBCS B OAHOM U3 HPEIJIOKEHHI,
BXOISIIHMX B COCTAB CIOKHOMOTYMHEHHOTO MPEMLIOKEHHUS, KOT/ia B IPYTOM HCIIONB3YeTCsl IMepu(pacTHIecKas
kouctpykuust ¢ did (cp. mpumepst 3-4). Kpome Toro, «would + uHGUHATHBY MOXET coueTaThes ¢ riaroiom be
(cm. mpumep 5). Koncrpykmmio «would + waduHETHB» oTimuaer oT kKoHCTpykKimu «did + WHPHHATHBY
HECKOJIBKO Ooitee 0000IMIEeHHBIH XapaKTep MepeaaBaeMoro €10 JeHCTBHUS, 9TO 00YCIOBIEHO, BEPOSTHO, OTTEHKOM
HEpeaJbHOCTH, 3aJ0KEHHBIM B (opme rmaroma would. Ymorpebnenne kounctpykumu «used to + uuHGUHATHBY
MOJHOCTBIO OOYCJIOBJICHO €€ Y3KOCICHHATM3UPOBAHHBIM 3HAYCHHEM Y3UTATHBHOCTH. VIMEIOIMecs B HAIIeM
PaCIOpSDKEHHH TIPHMEPHl HE MO3BOLSIIOT CHETATh BBIBOA O IPEAMOYTUTENBHOM yrorpebmenun «used to +
WHOUHATUBY» B KAKUX-THOO KOHTEKCTaX MOZOOHO TOMY, KaK 3TO JelaeT DIYOpTH IS COMEPCETIIHPCKOro
Marepuaia, pacCMaTpuBas KOHCTPYKLmO «USed t0 + MHOHHATHB» B KauecTBE CIICLHATH3MPOBAHHON (HOPMBI
Past Habitual, a «did + unduautus» — Past General (Elworthy 1877: 218).

Nmerornuiicss Matepuail CBHICTEIbCTBYET O TOM, YTO B JIOPCETCKOM AMAJIEKTE, KaK M B JHUTEPATYPHOM
AHTIMACKOM, KOHCTpyKImu «Would + mHburHuTEB» 1 «USed t0 + HHOUHUTHB» HE SIBISIOTCS B3aHMMO3aMCHICMBIMH,
OpHYEM HX CEMAHTHKA y<>Ke CEeMAaHTUKH nepudpactiudeckoii KoHcTpykimu «did + MHQUHAUTHBY», KOTOpas
crocoOHa UX 00BeIUHATh. Pactpenenenue meprudpacTHuecKux MpeTepuTaTBHEIX KOHCTpyKIwii ¢ did He coBramaer ¢
pacnpenenennem Used to u would/'d, mockombky mocnenHHe OOBIYHO HE YIMOTPEOISIOTCS B IPHAATOYHBIX
BPEMEHH U YCIOBHSA. B OCTambHOM JK€, YIOTPEONCHHME YIMOMSHYTHIX SKBHBAJICHTHBIX KOHCTPYKIHH, IO-
BUIUMOMY, O0YCIOBICHO CBOOOJHBIM BapbHPOBAHUEM, a B OTJCIBHBIX CIIyYasx, BO3MOKHO, HANOMATHIHOCTHIO
HEKOTOPBIX KOHCTPYKIHii (Hampumep, coueranre Used to ¢ uadpuanTuBoM riaronos be u have).
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HUcnons3oBanne kKoHCTpYKIHH «Will + HHOUHUTHBY 11 BBIpAKESHHUsI TIOBTOPSIOLLETOCs NEHCTBHS B HACTOS-
LIeM He SBJISETCS HEBO3MOXKHBIM, O YeM KOCBEHHO CBHACTEIBCTBYET NpHBeNeHHbIH ¥ V. BapHca mpumep: «ldle
chap, He'll do nothen but vishy...»" (Barnes 1862: 27). OnHako NIpUMEpOB ¢ 3TOH KOHCTPYKLUEH B Hallem
Kopryce 3a(UKCHpOBaHO HE ObLIO BOBCE, YTO BIIOJHE COMNIACyeTcs cO cBuaeTenbeTBoM T. I'. AkuMoBoi o ee
HHU3KOH YaCTOTHOCTH B KaueCTBE CPEJICTBA BBIPAXKCHHs MOBTOPSIOLIErocs NEWCTBHs B HacTtosimieM (AKHMOBa
1989: 167).

Yro kacaercsl BOMpOca O BKIFOYEHHOCTH KOHCTpyKimi «would / used to + uHpUHHUTHBY B mapaaurmy
JIOPCETCKUX XaOWTyalbHBIX BHIOBPEMEHHBIX ()OpPM, TO Ui €ro BBUICHEHHS HEOOXOIMMO TMPOAOIKCHHUE
UCCIIEIOBAaHUH Ha ropaszio 0oee OOIIMPHOM KOPITyCe TEKCTOB, OTPAXKAIONINX KaK YCTHYIO, TaK U IHCEMEHHYIO
JIMANEKTHYI0 pedb. TOJIBKO TakuM 00pa3oM MOXHO OyJeT BBISICHHTh, HACKONBKO CEMaHTHKa OCHOBHBIX
CMCIMATU3UPOBAHHBIX KOHCTPYKIHi (dO + HMHQUHUTHB) MEpEKpPhIBAET CEMAHTHKY HX MO MHOT000pasHio
CEMAHTHYECKHX OTTCHKOB.

OrmpenieniM OTHOCHTENBHYIO YacTOTHOCTE Would u used to, T.e. COOTHOIIEHNE MX OOLIEro KOJINYecTBa C
OOIIMM KOJUYECTBOM XaOWUTYaldbHBIX KOHCTPYKIMIl TPOIMIEAIero BpeMeHH. [Ipi 3TOM HCKOMYI BETHYHHY
0003HAYHNM KaK «P»; KOIHYECTBO XaOUTYaJIbHBIX KOHCTPYKIHA, SKBHBATCHTHBIX Mepr()PACTHUSCKUM, KaK «Ey», a
KOJIMYECTBO MPETEPUTATIBHBIX EPUPPACTHICCKUX KOHCTPYKIINH Kak «d»:

_100xe
e+d

%.

Ipu «e» = 20 u «d» = 233 nonyuaem «p» = 8%. CTONb HE3HAUNTENBHBIN YJETbHBII BeC KOHCTPYKIHMN
«would + uHpuaUTEBY M «used t0 + MHOUHUTHBY Cpely MPETEPUTATBLHBIX (OPM MPUBLIYHOTO BUIEA MOXKET
CBUJIETENBCTBOBATh 00 WX BTOPOCTENEHHOW M BCIIOMOTATENBbHOM pPOJM, HECMOTps Ha (haKTHYECKoe HX
HPUCYTCTBHE B JIOPCETCKOM JTHAJICKTE.

bosnbmoe komuuecTBo (Bcero 268) riarofioB pasiiMdHBIX THIIOB, DPEryJSpHO YMOTPEOISIOMUXCS C
nepudpactudeckum dO B Tpe3eHce W B NPOLIENIEM BPEMEHHU (324acTyi0 B XaOMTyaJbHOM KOHTEKCTE), IanKe
HECMOTpA Ha pdad NPU3HAKOB HEMOIHON rpamMMaTruKaindallii COOTBETCTBYIOIIUX KOHCprKLIPIﬁ, MOATBCPXKAACT
HaJIMyue B IOOPCECTCKOM JUAJICKTC CHeHHaJ’[HSHpOBaHHOﬁ aHAJIUTUYECKON napaaurMbl «IPUBBIYHOI'O» BHUAA.
BosmoxxHo, koHCTpykimu «would/'d + wunbuauTHBY u «uUSed t0 + WHOUHUTHB» HApSIAy C OCHOBHOM
CIEIMATU3UPOBAHHON KOHCTpyKiuerd «did + WHQUHHUTHBY mMpeacTaBIsAOT coO0W amnoMopdsl MOphEeMb
«pUBBIYHBIA  BUI». OJHAKO TaKoe TNpeanoiokeHune TpedyeT ropazno Oonee TIyOOKOH TPOBEpKH U
000CHOBaHUsI C MPUBJICUCHUEM JOMOIHUTEIBHBIX IIEPBUYHBIX HCTOYHUKOB. Kakoro-imbo KOHTEKCTa, B KOTOPOM
HPEANOYTUTENBHO YIIOTPEOIIINCE OBl 3TH JKBHBAJICHTHI NEPUPPACTHICCKON KOHCTPYKIHH (32 HCKIIOYCHUEM
riarosoB be u have ¢ «used t0»), Ha OCHOBE HMEIOIIUXCSl TPUMEPOB BBISIBHTH HE YIal10Ch. BeposiTHO, (pakTopsl
BapbUPOBAHHS MMEIOT MPEHMYIISCTBCHHO CTHIMCTHYECKHH, KOHTCKCTYAIbHBIA WM HIMONEKTHBIH XapakTep.
Hab6nromaercss TenmeHumus K pacumpenuto ymnorpebmenuss would/'d u used to B Gonee mo3mHHMX TEKcTax, B
KOTOPBIX OHH IIOYTH HOJHOCTHIO BBITECHSIOT TPAIMIIMOHHbIC XaOUTyalbHbIe HePU(PPACTHICCKHE KOHCTPYKIIUH.

Bo3MoxHO Takke, 4TO, MMesi Ooiee Y3KyH0 ceMaHTHKY, 4eM «did + WHOHHUTHB», KOHCTPYKIIHH
«would/'d + uapuruTHB» U «USed t0 + HHUHUTHB» MOT'YT HCIOJIBb30BATHCSA B TEX CIIydasX, KOrAa HEOOXOIMMO
BBICIHTD IPEUMYIIIECTBEHHO UTEPATHBHBIN WK Y3UTATHBHBINA OTTEHOK 3HAYCHHUS, COOTBETCTBEHHO.

VrorpebneHne 3KBUBAICHTOB MepH(PPACTHICCKOr0 XabUTyanrca, aHAIUTHIECKUX KOHCTPYKImHA «used
to + undunuTEBY U «Would + MHOHHHTHBY, CBHICTENBCTBYET O TOM, YTO OHH CIIOCOOHBI 3aMEHATH €ro B
OONBIIMHCTBE KOHTEKCTOB B Ka4yecTBe OONee MIM MEHEee MONHBIX OJKBUBalIeHTOB. OJHAKO B CHCTEME
ZOPCETCKOr0 XabWTyanuca MM TNPUHAUISKUT TAKKE H BIOJHE CAMOCTOATEIBHOE MECTO, Oiaromaps HxX
coderaeMocTu ¢ riaarogamu be u have, HecoBmectumbiMu ¢ iepudpactudeckuM d0. HacTOTHOCTh KOHCTPYKIHHA
«used to + wHOUMHHTEB» U «Would + wWHPHUHWTHB» HEBBICOKA — B HameM Kopmyce 9 um 11 mprmepos,
cooTBeTCTBeHHO. OTHOCHTEIbHAS YaCTOTHOCTh ITHUX KOHCTPYKLHU (10 OTHOIICHHIO K OOLIEMY KOJIHYECTBY
yrotpebieHnii HopM MPOIIEINIEro BPeMEHH, BRIPAKEHHBIX KOHCTpyKIHeh «did + MHOUHUTHBY) COCTaBISET B
HareM Kopiryce 8%, 94TO CBHACTENBCTBYET 00 UX BTOPOCTEIIEHHOM U BCIIOMOTaTeIbHOM POIH B TPYIIIIE CPEICTB
BBIPQ)KCHHS 3HAYCHUS XaOUTYaIbHOCTH B CHCTEME JIOPCETCKOrO I1aroa.

Yro Kacaercs KU3HECHOCOHOCTH Mepr(ppacTUUeCKUX KOHCTPYKIMI HPHBBIYHOIO BHIA, TO yHOOCTBa B
CTPYKTYPHOU OpraHM3alMd PEYH, KOTOPBIC 3TH KOHCTPYKLHH IPEAOCTABISIFOT TOBOPSIIAM W MHIIYIIAM HA
JUAJIEKTEe, TIO3BOJIIOT ITOMY SIBIICHHUIO COXPAHITHCS B HApOIHOH peun (cp., Hampumep, Aamonu 1965: 230), a
UMCHHO B TEX TCPPHTOPHAIGHBIX BAPUAHTAX, B KOTOPBIX UISI ITOrO0 HMEIOTCS HEOOXOIMMBIC YCIOBHS, KAk
BHYTPCHHIE, TAK 1 BHELIHHUE. B epByr0 ouepeib, 3TO OTHOCHUTCS K AHAIEKTaM, B KOTOPBIX TAHHBIE KOHCTPYKIIHU
3apONIINCh, M OTKYJa B CBOE BPEMs HAYaJI0Ch HX PACIPOCTPAHCHHE B APYIHe BAPHAHTHI aHIJIMICKOrO s3bIKa. B
TaKUX KOHCEPBATHBHBIX AUAJEKTaX TNIATOIBHBIC Mepr(ppa3bl MOMIIM HE MPOCTO COXPAHATHCS 03 H3MEHEHUIA, HO
U pasBHBATHCA II0 MyTH TIPaMMATHKANM3AlWH W [apajurMara3aliil W CTAHOBUTHCS AHATMTHICCKUMHU
KOHCTPYKUHMSMH ¥ 3JIEMEHTaMH [JIArOIBHOM [apairbl, KaK 3TO MMEIO MECTO B JOPCETCKOM JHAIICKTE.
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CITIBBIJHOIIEHHA KOHCTPYKIIIV «DID+IH®IHITVUB», «USED TO+IH®IHITUB» I
«WOULD+IH®IHITUB» SIK 3ACOBIB BUPAKEHH I XABITYAJIbBHOCTI
B JOPCETCbKOMY OIAJIEKTI AHIJIIMCbKOI MOBU

B 0opcemcvkomy Oianexmi KoHcmpykyisim «used to + inginimuey i «would + inghinimue»
671ACMUBA NEGHA 83AEMHA 3AMIHHICIb 3 nepugpacmuunolo koncmpykyietro «did + inginimuey, sxa
MOE€ XAOIMYyanbHy CEMAHMUKY, MAKOC MIJC HUMU ICHYIOMb GIOHOWEHHS 2PAMAMUYHOT CUHOHIMI.
Husvka uacmomuicmo «used to + inginimusy u «would + inghinimue» ceiouums npo
Opyeopsionicmy  ix poni K 3Ac00i8 GUPAICEHHST CEeMAHMUKu Xabimyaibnocmi 6 cucmemi
dopcemcvkozo dieciosa. Hoeuti  Odianexmuuii  mamepian modce Oymu  BUKOPUCMAHULL Y
NOPIGHSILHO-ICMOPUYHUX | MUNONOSTUHUX OOCTIONCEHHSIX.

Knwwuosi cnosa: nepugpacmuuna xoncmpykyis, xabimyanic, nig0enHo-3axioui eapianmu
AHeNIUCHKOT MOBU, OOPCIMemCcbKULL OlaneKkm, imepamus, Y3umamus.

Pavlenko A. Ye., Pavlenko G. V., Stroganova O. A.

THE CORRELATION OF «DID /USED TO /WOULD + INFINITIVE»
CONSTRUCTIONS AS MEANS OF EXPRESSING HABITUALITY IN THE SOUTH-WESTERN
VARIETIES OF ENGLISH (FOCUS ON THE DORSET DIALECT)

Periphrastic ‘do’ in statements is a characteristic feature of the south-western dialects
what strikingly resembles a similar phenomenon in early modern English of the 16" -17"" ¢. Unlike
standard language ‘do + infinitive’ is used in the South-West not only to emphasize the statement
but also to express the aspectual meaning of habitualness. Prosodically these uses of ‘do’ differ in
their stress pattern. The sufficient level of grammaticalisation of ‘do + infinitive’ allows to treat
the latter as a specialised verb form marker embedded in the verbal paradigm of south-western
English. The material of the Dorset variety belonging to this dialect group gives much evidence
supporting the viewpoint above. It is very likely that the use of ‘do + infinitive’ as a specialised
verb form resulted from the complex language contact process, which used to be very intensive in
the region in question at one time, and stimulated the development towards further analytisation.

The use of such equivalents of periphrastic Habitualis in the Dorset dialect, as the
analytical constructions ‘used to + infinitive’ and ‘would + infinitive’, indicates that they are able
to replace it in most contexts as synonymic forms. However, in the system of Dorset Habitualis,
‘used to + infinitive’ also performs a specific function due to its compatibility with the verbs ‘be’
and ‘have’, which are incompatible with the periphrastic ‘did’. The frequency of ‘used to +
infinitive’ and ‘would + infinitive’ constructions is not high and is probably due to the presence of
the ‘did + infinitive’ construction. According to our corpus, it is only 8%, what demostrates their
secondary and auxiliary role in the group of lingual means expressing habitual aspectual meaning
in the system of the Dorset verb. A deeper insight into the paradigmatic correlation of all the three
constructions in question may be achieved on the basis of a vaster corpus of Dorset primary
sources.

Key words: periphrastic construction, habitualis, South-Western varieties of English,
Dorset dialect, iterative aspect, usitative aspect.
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